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За тысячелетия существования человечества образуются и развиваются исторически сложившиеся общности людей, развивается и совершенствуется языковая картина мира каждой нации, которая рассматривается как "выработанное вековым опытом народа и осуществляемое средствами языковых номинаций изображение всего существующего как целостного и многочастного мира, в своем строении и в осмысляемых языком связях своих частей представляющего, во-первых, человека, его материальную и духовную жизнедеятельность и, во-вторых, все то, что его окружает: пространство и время, живую и неживую природу, область созданных человеком мифов и социум" [Шведова 1999: 15].
В лингвокультурологии языковая картина мира рассматривается как «совокупность определенным образом организованных концептов» [Светоносова 2007: 39–46], где концепт трактуется как «основная ячейка культуры в ментальном мире человека» [Степанов 1997: 40–43], «пучок» представлений, понятий, ассоциаций. Концепт, по мнению Е.С. Кубряковой, – это некая идея, смысл, оперативная единица в мыслительных процессах человека, «причём единица, выступающая как гештальт как вполне самостоятельная и чётко выделимая отдельная от других сущность» [Кубрякова 2004: 316]. 

Большинство концептов находят вербальное выражение единицами разных уровней: лексемами, грамматическими формами, синтаксическими конструкциями, фразеологизмами.
Лингвокультурологическое исследование того или иного концепта дает возможность углублять наши знания о национальном своеобразии народа, создает основу для понимания его системы ценностей, традиций и обычаев, образа мышления, отраженных как в научном, художественном, так и в бытовом дискурсах. Лингвокультурологическое же сопоставление концептов способствует не только углублению знаний о своеобразии народов, но и дает лингвистическое основание для их оценки. Такой подход в исследовании способствует взаимопониманию народов, дает богатый материал для понимания не только чужой, но и своей культуры. 
Исследование определенного концепта избавляет нас от коммуникативных неудач в общении или в переводе с одного языка на другой. Например, если переводить буквально с русского на китайский выражение "на седьмом небе", то смысл этого фразеологизма совершенно исчезает. Без знания русского лингвокультурного фона, где символика цифры «семь» имеет счастливое значение, правильно перевести это выражение на китайский язык нельзя. В переводе на китайский следует употребить не «седьмое небо», а «девятое небо». В китайской мифологии небо считают девятислойным, где девятый уровень означает и символизирует самый высокий уровень. Иногда «девятое небо» используется для обозначения императора. Китайские поэты любят цифру "девять" (известный китайский поэт Ли Бо писал: «Поток, срываясь сотни метров вниз, как будто млечная река выливается с девятого неба»). В русской языковой картине мира цифра "семь" употребляется довольно часто (см., например, пословицы русского народа: «Семь раз отмерь, один раз отрежь», «Для друга и семь верст не околица» и т.д.). Таким образом, цифры имеют свои особые смыслы в языковой картине мира носителей русского и китайского языков. Цифры – это не просто отдельные языковые единицы, это часть национальной культуры. Они обладают не просто семантикой и символикой, но являются культурным кодом, помогающим вхождение в мир иной культуры. 

Отличие в понимании и представлении определенного концепта в лингвокультурах разных народов делает исследование актуальным как в теоретическом, так и в практическом плане. 
Особый интерес представляют концепты нравственного, этического содержания. Такого рода концепты отражают дух народа, специфику его мышления, характер восприятия действительности, оценку социальных взаимоотношений людей. Именно таким концептом является концепт «гражданин».

Для исследования данного концепта необходимо рассмотрение его разных определений в словарях, из которых выбирается базовое. Предметом рассмотрения нашего исследования является понимание «гражданина» как лица, принадлежащего к постоянному населению данного государства, пользующегося всеми правами, обеспеченными законами этого государства, и исполняющего все установленные законами обязанности [dic.academic.ru]». Несмотря на схожесть определений слова «гражданин» в русским и китайском словарях, содержание концепта «гражданин» отличается в русской и китайской языковых картинах мира. Это обусловлено культурно-историческим развитием двух наций. Подтверждение этому является материал, собранный нами в ходе лингвокультурологического эксперимента. Согласно данным анкетирования имеется много общего в понимании концепта «гражданин» среди русских и китайских опрошенных. К примеру, 70% русских и 62% китайских считают, словом «гражданин» могут быть охарактеризованы люди средних лет. Большинство респондентов называет в качестве песни, которая приходит на ум в связи с понятием «гражданин» гимн своей страны. Однако в ходе эксперимента было обнаружено много отличий в содержании концепта «гражданин», связанных с возрастом опрашиваемых, их гендерной и социальной принадлежностью. В докладе будут подробно рассмотрены результаты проведенного эксперимента. Исходя из полученных материалов была построена модель концепта «гражданин» в двух лингвокультурах, на основе сопоставления этих моделей были выявлены национально-специфические характеристики рассматриваемого концепта и определены лингвокультурологические лакуны.
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